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GANG CHIR DOR JE DZIN PA Y] / NGO DRUB HLOB PON JE DRANG SUNG / DE WE DE LA NYE PA NI / TSA WE TUNG WA DANG POR SHE
Disclosure of the fourteen fundamental mantric downfalls: The vajra holders have taught that accomplishments follow
after the master. Because of that, to mistreat the master is explained as the first fundamental downfall.

Phoi bay [va sém héi] 14 suy d6i co' bdn theo M@t thira: Cac dang Kim Cang Thuwong Tha d3 day rang suw thanh tyu theo
ngay sau bac Tén Su. Chinh vi thé, nguwoc d3i bac Tén Sw dugc gidi thich nhw 13 su suy d6i co ban dau tién.
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DE SHEG KA LE DE PA NI / TUNG WA NYI PA YIN PAR SHE / DOR JEI PUN LA TR PA NI / NYE PAR JO PA SUM PA YIN

To transgress the commands of Those Gone to Bliss is said to be the second downfall.
To be angry with vajra siblings is the third [point] described as a fault,

Vi pham huén thj cha cdc Dang Thién Thé duoc cho la [suy d6i] th hai.
Tlc gidn véi cac kim cang hitu 1a [diém] thi ba dwoc mé ta nhu la mot 16i [am.
le'sq'qawm@mwmﬁ:[ ]qa'm'ﬁiqm:@m'm«qgaw ﬁw@;g*qg:@qﬁml ﬁ'ﬁ:ﬁ%‘gm'aﬂ |

SEM CHEN NAM LA JAM FPA PONG /Z[—HPAYINPARGYALWESUNG/CHGKYITSAWA]ANGCHUBSEM/DEPONGWANINGAPAY]N

The Conqueror taught that to abandon love for sentient ones is fourth.
The root of Dharma is bodhicitta. To abandon it is fifth.

Dang Chién Thang day rang tir bé tinh yéu thuong d6i véi cac ching sinh 1a [suy d6i] tha tu.
G6c ré cla Phap chinh 1a B6 D& Tam. Tl bo didu nay chinh 1a [suy d6i] tht ndm.
’iﬁ'm'ﬂqﬁ'@'ﬂﬁ'ﬂaﬂﬁﬂ |§N‘m§§:§§qnfﬁq| Iﬁ:&ﬂ'@ &l'g%'&&ﬂ'ﬁﬁ'ﬁ‘ Eﬂmﬂgﬂ]ﬂQiqﬂaﬁt ‘
RANG NGAM ZHEN GYI DRUB PE THA / CHO LA MO PA DRUG PA YIN / YONG SU MA MIN SEM CHEN LA / SANG WA DROG PA DUN PA YIN

To demean the teachings [that are] one’s own or others’ doctrines is sixth. To proclaim
that which is secret to sentient beings who are wholly immature is seventh.
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HUy bang gido phap cta chinh ban than hodc hoc thuyét cia ngudi khac 1a [suy d6i] th sdu.
Tuyén thuyét [gido phdp] bi mat cho chidng sinh ma can co con non nét la [suy d6i] thi bay.
Qﬁ'ﬁ'ﬁl:ﬂ'@ﬂ' ‘anﬁ’ﬂ%ﬁ‘ ﬁ'@'ﬂ%’ﬂ' gﬁﬂgﬁﬁlaﬁl ]mqaqﬁw]m&?ﬁﬂ g&l’ﬁ' "1‘ ]ﬁ&%ﬂﬂﬁ@lﬂa ﬂ W
PUNG PO SANG GYE NGE DAG NYI / DE LA NYE JE GYE PA YIN / RANG ZHIN DAK PE CHO NAM LA / S0OM NYI ZA WA GU PA YIN

The aggregate is the very nature of the five buddhas, To abuse it is eighth.
To give rise to skepticism about naturally pure phenomena is ninth.

U4n chinh Ia tdnh ban nhién cda ngli vi Phat. Ngwoc d3i cac uan 13 [suy dbi] thir tam.
Hoai nghi vé su thanh tinh ty nhién cda céc phap 1a [suy d6i] th& chin.
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WINFIGIEGIR| (FFHAFAGARART| @RFmgmadvgana] REALERGIEA| |
DUG LA TAG TU JAM DEN PAR / ]EPADENICHUPARIK) f MING SOG DRAL WE CHO NAM LA ,/ DER TOG PA NI CHU CHIG PA

Always treating evil ones affectionately is held as tenth. To conceptualize
about phenomena that are free from name and [form] is eleventh,

Ludn d6i xtr triu mén vai ké dc dwoc xem 1a [suy d6i] thi mudi.
Khai niém héa céc phap vén khdng cé danh ty va hinh tuwéng 1a [suy d6i] thi mudi mot.
RusFIYIREARR| RangalquagRs| (EGaEREasEy| Feggasagnee |
SEM CHEN DE DANG DEN PA YT / SEM SUN JIN PA CHUG NYI PA / DAM TSHIG LA NI JIB ZHIN NYE / MI TEN PA NI CHU SUM PA

To elicit weariness in the minds of sentient ones who have faith is twelfth,
As for the samayas, not attending to how they are acquired is thirteenth.

Khéu goi tdm nham mai cla nhitng ching sinh cé tin tam 13 [suy d6i] th& muoi hai.

Vé cdc mat nguyén, khdng quan tam tri gitt nhw phuong cach da tho nhan ching la [suy d6i] th mudi ba.
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SHE RAB RANG ZHIN BU ME LA / MO PAR JE PA CHUB ZHI PA / NGAG PE DI DAG PANG NA NI / NGO DRUB NGE PAR THOB PAR GYUR

To engage in demeaning women, who are the nature of transcendent awareness, is fourteenth,
When these are abandoned by mantrins, accomplishments will surely be attained.

Ha thap pham gid phu ni* — vén |a ban tanh clda tri gidc siéu vuot — [a [suy d6i] thé mudi bon.
Khi nhitng diéu nay dugc tir bd bdi cc trudng moén, cac thanh twu chic chan sé dat duoc.
& ! p—
RGN E IR W R BN GRAF] G RT AR BRI S AT AT RG] |
KU SUNG THUG TSA WA DANG YEN LAG GI DAM TSHIG NYAM CHAG NYE TUNG DRI ME TSHOG DANG CHE PA THAM CHE THOL LO SHAG SO

I reveal and relinquish degraded and broken samayas of Body, Speech and Mind [in their] fundamental and
auxiliary [aspects], and every downfall [arisen] from faults, together with their mass of defilements.

Con xin hién bay [phat [6 sam héi] va tir bd cac hanh vi suy thodi va su pha v& cdc mat nguyén chinh va phu, gay ra b&i Than,
Khau va Y, cling nhu [phat [6 sdm hdi va tir bd] mbi mot suy ddi tao ra do 1am lac, clng véi hang loat cac 6 nhiém khac.

IRARAA IR I PIRFRGAIA| [ RFFTI Ay
JANG ZHING DAK PAR JIN GYI LAB TU SOL
Please bestow your blessing that they be cleansed and made pure! This was composed by Achirya Bhawila.

Xin ban cho con nang luc gia tri dé ching dugc tay rira va thanh tinh hda! Puworc viét bdi Acharya Bhawila.

Dwa vao hudn thi ciia Kyabje Garchen Triptriil Rinpoche, bdn van trén day da dwoc chuyén qua Anh ngit boi d@é tir Ari-ma © 2009. The Gar Chéding Trust. All rights
reserved. Pauline Péng chuyén Viét ngir tir ban Anh ngiz (May 2020).
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